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Ix pablishing o precedivg volume on Syn-
onyms of the New Tesdwment, I ook oceasion
to ohserve, that the synonyms dealt with in
it might easily bave been doubled or trabled,
and that many of the most interesting had
heen left altoeether wotouched.  The subject
proves 5o inexhaustible that, after another
considerable number dealt with  here, the
assertion seema to wme just as true wow as it
was then, That it iz a subjeet of interest to
the student of theology, and that the Iittle
volome did, however partially and imper-
fectly, supply a want, I fec]l assured by the
several editions through which it has past,
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and the requests which 1 have received to
add a second part to that first. This I have
at length done, and hope at some future day
to fuse the two parts into a single volume.
The book, though small in bulk, has been
snficiently laboricus, It 1s my earnest prayer
that, by God's blessing, the labour may not
have been altogether 1n vain,

WesIMIHATER, July 27, 1868,
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§ 1'_€':'?f’i=- T’IF':"FEUxTF- tenaiz, fvrevkis, Ef.rxapmﬂu,
aiTnua, ikeTpia.

Four of these words oveur fogether at 1 Tim.
i, 1; on which Flaciusz Dlyricus ((Mavis, 5. v. Oratio)
justly observes, “Quem voomm acervum  procul
dubio Panlus non temere congessit. It will Le
advizable to consider not these only, but the larger
group of which they form a pertion,

Eiryn oceurs only once in the N, T, in the sense
of o prayer (Jam. v. 15). On the distinction be-
tween it and wpocevys, between etyesfae and wpoe-
evyeofai, there i 8 long discussion in Origen (De
Orat. § 2, 8, 4), but not of any great value, nor
bringing out more than the obvious fact that in
ety ond elyesflar the notion of the vow, of the
dedicated thing, iz more commonly found than that
of prayer. The two other occasions on which theg
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word is found in the N. T, (Aects xviil, 18; xxi, 23),
bear ont this remark.

Ilpocevyn and &émoes often in the N. T. cceur
together (Phil, iv. §; Ephes, vi. I8; 1 Tim. ii. 1;
v. 5), and not nnfrequently in the Septmapint (Ps.
vi. 103 Dan. ix. 21, 233 1 Mace, vii, 37). There
have been a great many, but for the most part not
very suceessful, attempls to distinguish between
them. Grotius, for instancee, affirms that they are
severally ¢ precatio  and *deprecatio;* that the first
sceks to obtain good, the second to avert evilk Awn-
guzting, I may observe by the way, in his treatment
of the more important of this gromp of words ( Ep.
149, § 13—16), which, thongh interesting, does not
yield any definite rognlts of valug, observes that in
his time thiz distinction between f precatio’ and
‘deprecatio’ lwl practieally quite disappeared.
Theodoret in like manner, who has antieipated Gro-
tins Lere, cxplamg mpogevyy us aftpos dyallor, and
Sémoiy as lrep dmandayil Twdv Avmgpar iKeTela
wpodepopern ¢ of. Gregory of Nazianzom:

Besjrce gToe, THY RiTRON eediE.

This distinction iz arbitrary; ncither lies in the
words, nor i3 it borne ont by ueage.  Better Calvin,
who makes one (wpocevysf = precatio’) prayer in
gencral, the other (8énows = ‘rogatic”) prayer for
particular benefits : ¢ mpogevys) omne genus orationis,
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&énaus ubi certum alignid petitur; genus et species.”
Bengel's digtinetion amounts very nearly to the
same thing: *&énoes (a det) est omploratio pratie in
necessitate quadam speciali ; wpooevy, orafio, exer-
coetur guialibet oblatione voluntatum et desideriorum
erea Deum.’

All these pasgages, however, while they have
brouglht out one important point of distinetion, have
failed to bring ont another -namely, that mpecevyy
1s Creg gacra,’ 2 word restricted to snered usesy it is
always prayer fo (o} dénaws has no such restrie-
tion. Iritzsehe {on Hom, x. 1) hae not failed to
urge this: “4) wpocevydt et 4 bénors differunt ut pre-
catio et rogatio. Ilposetryvesfiar el 3} wpogevyy verba
sacra sunt; precamur enim Deum ; éeloflas, To ténpa
{Aristophancs, Achara. 1050} ot § Ségeis tum in
gacrd tum in profand re usurpantur. Nam et Deum
rogare possumus et homines. It is the same dis-
tinetion ag in our ‘prayer’ (thoungh that has been
too mueh bronght down to mundane nses) and * pe-
tition,” in the German ¢ Gebet” and © Bitte)”

*Eyrevkis occurs only at 1 Tim. . 13 iv. §, in
the N, T. (but édrropydrew four or five times) and
once in the Septuaging (2 Mace. iv. 8). * Interces-
sion,” by which the E, V, remders it, iz not, as we
now understand °intercession,’ a satisfactory ren-
dering. For &revfis does not necessarily mean
what ‘intercession’ at present exclusively does



